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الرّسول بولس في آسياّ الصّغرى
1ثمُ وصََلَ إلِىَ درَْبةََ ولَسِْترَِةَ وإَذِاَ تلِمِْيذٌ كاَنَ هنُاَكَ، اسْمُهُ

َــاهُ ِــن أبَ َــةٍ ولَكَ ــةٍ مُؤمِْن ــرَأةٍَ يهَوُديِ ْــنُ امْ َــاوسُُ، اب تيِمُوث
ذيِنَ فيِ لسِْترَِةَ ً لهَُ مِنَ الإخِْوةَِ ال يوُناَنيِ،2وكَاَنَ مَشْهوُدا
وإَيِقُونيِةََ.3فأَرََادَ بوُلسُُ أنَْ يخَْرُجَ هذَاَ مَعهَُ فأَخََذهَُ وخََتنَهَُ
ذيِنَ فيِ تلِكَْ الأمََاكنِِ لأنَ الجَْمِيعَ كاَنوُا مِنْ أجَْلِ اليْهَوُدِ ال
هُ يوُناَنيِ.4وإَذِْ كاَنوُا يجَْتاَزُونَ فيِ المُدنُِ يعَرْفِوُنَ أبَاَهُ أنَ
ــلُ سُ ــا الر َــمَ بهَِ ِــي حَك ت ــا ال َ مُونهَمُُ القَْضَاي ــل َــانوُا يسَُ ك
َــانتَِ ــمَ ليِحَْفَظوُهاَ.5فكَ ــي أوُرُشَليِ ــنَ فِ ذيِ ــايخُِ ال واَلمَشَ

الكْنَاَئسُِ تتَشََددُ فيِ الإيِمَانِ وتَزَْداَدُ فيِ العْدَدَِ كلُ يوَمٍْ.
الرّسول بولس يتجّه نحو أوروبا

ةَ مَنعَهَمُُ ةَ وكَوُرَةِ غلاَطَيِ 6وبَعَدَْ مَا اجْتاَزُوا فيِ فرِيِجِي

ا.7فلَمَا أتَوَاْ مُوا باِلكْلَمَِةِ فيِ أسَِي وحُ القُْدسُُ أنَْ يتَكَلَ الر
ةَ، فلَمَْ يدَعَهْمُُ ا حَاولَوُا أنَْ يذَهْبَوُا إلِىَ بثِيِنيِ إلِىَ مِيسِي
َــــى ــــدرَُوا إلِ ا واَنحَْ َــــى مِيسِــــي وا علَ ــــر وحُ.8فمََ الر
ِيلِْ: رَجُلٌ مَكدِوُني ترَُواَسَ.9وظَهَرََتْ لبِوُلسَُ رُؤيْاَ فيِ الل
ا.10فلَمَا ةَ وأَعَِن قاَئمٌِ يطَلْبُُ إلِيَهِْ ويَقَُولُ: اعبْرُْ إلِىَ مَكدِوُنيِ
ــةَ  ــى مَكدِوُنيِ َ ــرُجَ إلِ ــا أنَْ نخَْ َ ــوقَتِْ طلَبَنْ ْ ــا للِ َ ؤيْ رَأىَ الر

رَهمُْ. َقدَْ دعَاَناَ لنِبُش ب الر َقِينَ أنمُتحََق
بولس وسيلا في فيلبي

11فأَقَلْعَنْـَـا مِــنْ تـَـرُواَسَ وتَوَجَهنْـَـا باِلاسِْــتقَِامَةِ إلِـَـى

سَامُوثرَْاكيِ وفَيِ الغْدَِ إلِىَ نيِاَبوُليِسَ،12ومَِنْ هنُاَكَ إلِىَ
ةَ، وهَيَِ تيِ هيَِ أوَلُ مَديِنةٍَ مِنْ مُقَاطعَةَِ مَكدِوُنيِ ي ال فيِلبِ
ِ امــاً.13وفَِــي يـَـومْ ــةُ، فأَقَمَْنـَـا فِــي هَــذهِِ المَديِنـَـةِ أيَ كوُلوُنيِ
بتِْ خَرَجْناَ إلِىَ خَارجِِ المَديِنةَِ عِندَْ نهَرٍْ حَيثُْ جَرَتِ الس
واَتيِ سَاءَ الل مُ الن ا نكُلَ العْاَدةَُ أنَْ تكَوُنَ صَلاةٌَ، فجََلسَْناَ وكَنُ
اعَــةُ ــةُ، بيَ اجْتمََعنَْ.14فكَـَـانتَْ تسَْــمَعُ امْــرَأةٌَ اسْــمُهاَ ليِديِ
ب قلَبْهَاَ دةٌَ للِهِ، ففََتحََ الر أرُْجُوانٍ مِنْ مَديِنةَِ ثيِاَتيِرَا، مُتعَبَ
لتِصُْغيَِ إلِىَ مَا كاَنَ يقَُولهُُ بوُلسُُ.15فلَمَا اعتْمََدتَْ هيَِ
ي مُؤمِْنةٌَ وأَهَلُْ بيَتْهِاَ طلَبَتَْ قاَئلِةًَ: إنِْ كنُتْمُْ قدَْ حَكمَْتمُْ أنَ

ب فاَدخُْلوُا بيَتْيِ واَمْكثُوُا، فأَلَزَْمَتنْاَ. باِلر
بولس وسيلا في سجن فيلبي

ا ذاَهبِيِنَ إلِىَ الصلاةَِ أنَ جَاريِةًَ بهِاَ رُوحُ 16وحََدثََ بيَنْمََا كنُ

ً ً كثَيِرا عِرَافةٍَ اسْتقَْبلَتَنْاَ، وكَاَنتَْ تكُسِْبُ مَواَليِهَاَ مَكسَْبا
انـَا وصََـرَخَتْ قاَئلِـَةً: بعَـَتْ بـُولسَُ وإَيِ بعِرَِافتَهِـَا.17هـَذهِِ ات
ذيِنَ ينُاَدوُنَ لكَمُْ اسُ همُْ عبَيِدُ اللهِ العْلَيِ ال هؤَلاُءَِ الن
ً كثَيِرَةً، فضََجِرَ اما بطِرَيِقِ الخَْلاصَِ.18وكَاَنتَْ تفَْعلَُ هذَاَ أيَ
وحِ وقَاَلَ: أنَاَ آمُرُكَ باِسْمِ يسَُوعَ بوُلسُُ واَلتْفََتَ إلِىَ الر

1و به درِْبه و لسْتره آمد که اینک، شاگردی تیموتاؤس

نام آنجا بود، پسر زن یهودیهّ مؤمنه لیکن پدرش یونانی
بـود.2کـه بـرادران در لسِـترََه و ایقـونیهّ بـر او شهـادت
میدادند.3چون پولسُ خواست او همراه وی بیاید، او
را گرفته مختون ساخت، بهسبب یهودیانی که در آن
نواحی بودند زیرا که همه پدرش را میشناختند که
یونانی بود.4و در هر شهری که میگشتند، قانونها را که
رسولان و کشیشان در اورشلیم حکم فرموده بودند،
بدیشان میسپردند تا حفظ نمایند.5پس کلیساها در
ایمان استوار میشدند و روز بروز در شماره افزوده

میگشتند.
پــولسُ ســر بــه ســمت مكــادونيه در اوروپــا و

ايمان ليديه
ــد، ــور کردن ــه عب ّ ــار غلاَطی ــه و دی  ــون از فرَیِجی 6و چ

روحالقدس ایشان را از رسانیدن کلام به آسیا منع
نمود.7پس به میسیا آمده، سعی نمودند که به بطینیا
از بروند، لیکن روح عیسی ایشان را اجازت نداد.8و 
میســیا گذشتــه بــه تــروآس رســیدند.9شــبی پــولسُ را
رؤیایی رخ نمود که شخصی از اهل مکادونیه ایستاده،
بدو التماس نموده گفت: به مکادونیه آمده، ما را امداد
فرمـا.10چـون ایـن رؤیـا را دیـد، بیدرنـگ عـازم سـفر
مکادونیه شدیم، زیرا به یقین دانستیم که خداوند ما را

خوانده است تا بشارت بدیشان رسانیم.
11پس از تروآس به کشتی نشسته، به راه مستقیم به

ساموتراکی رفتیم و روز دیگر به نیاپولیس.12و از آنجا
به فیلپِیّ رفتیم که شهر اولّ از سرحدّ مَکادونیه و
کلَونیه است و در آن شهر چند روز توقفّ نمودیم.13و
ت از شهر بیرون شده و به کنار رودخانه در روز سَب
جایی که نمازمیگذاردند، نشسته با زنانی که در آنجا
جمــع میشدنــد ســخن رانــدیم.14و زنــی لیــدیه نــام،
ارغوانفروش، که از شهر طیاتیرا و خداپرست بود،
میشنید که خداوند دل او را گشود تا سخنان پولسُ را
ــد، ــد یافتن ــود.15و چــون او و اهــل خانهــاش تعمی بشن
خواهش نموده، گفت: اگر شما را یقین است که به
خداوند ایمان آوردم، به خانهٔ من درآمده، بمانید. و ما

را الحاح نمود.
شفاى کنیز به روح تفََألُ در فیلپِیّ

16و واقع شد که چون ما به محلّ نماز میرفتیم، کنیزی
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اعةَِ. المَسِيحِ أنَْ تخَْرُجَ مِنهْاَ، فخََرَجَ فيِ تلِكَْ الس
هُ قدَْ خَرَجَ رَجَاءُ مَكسَْبهِمِْ أمَْسَكوُا 19فلَمَا رَأىَ مَواَليِهاَ أنَ

ْ امِ.20وإَذِ وقِ إلِىَ الحُْك وهمَُا إلِىَ الس وجََر َ بوُلسَُ وسَِيلا
جُلانَِ يبُلَبْلاِنَِ مَديِنتَنَاَ، أتَوَاْ بهِمَِا إلِىَ الوْلاُةَِ قاَلوُا: هذَاَنِ الر
َ انِ،21ويَنُاَديِاَنِ بعِوَاَئدَِ لاَ يجَُوزُ لنَاَ أنَْ نقَْبلَهَاَ ولاَ وهَمَُا يهَوُديِ
ً علَيَهْمَِا ونَ.22فقََامَ الجَْمْعُ مَعا نعَمَْلَ بهِاَ إذِْ نحَْنُ رُومَانيِ
ــــا َ ــــرُوا أنَْ يضُْرَب ــــا وأَمََ ــــولاُةَُ ثيِاَبهَمَُ ْ قَ ال ــــز ومََ
باِلعْصِِي.23فوَضََعوُا علَيَهْمَِا ضَرَباَتٍ كثَيِرَةً وأَلَقَْوهْمَُا فيِ
ـــهمَُا ـــجْنِ أنَْ يحَْرُسَ ـــافظَِ الس ـــوا حَ ـــجْنِ وأَوَصُْ الس
جْنِ ةً مِثلَْ هذَهِِ ألَقَْاهمَُا فيِ الس بضَِبطٍْ.24وهَوَُ إذِْ أخََذَ وصَِي

الداخِليِ وضََبطََ أرَْجُلهَمَُا فيِ المِقْطرََةِ.
حافظ السّجن يؤُمن ويعتمد

حَانِ ياَنِ ويَسَُب يلِْ كاَنَ بوُلسُُ وسَِيلاَ يصَُل 25ونَحَْوَ نصِْفِ الل

ـَـةً زَلزَْلـَـةٌ اللــهَ واَلمَسْــجُونوُنَ يسَْــمَعوُنهَمَُا.26فحََــدثََ بغَتْ
جْنِ، فاَنفَْتحََتْ فيِ ى تزََعزَْعتَْ أسََاسَاتُ الس عظَيِمَةٌ حَت
تْ قيُوُدُ الجَْمِيعِ.27ولَمَا اسْتيَقَْظَ هاَ واَنفَْك الحَْالِ الأبَوْاَبُ كلُ
َــجْنِ مَفْتوُحَــةً اسْــتل ــجْنِ ورََأىَ أبَـْـواَبَ الس حَــافظُِ الس
ً أنَ المَسْجُونيِنَ سَيفَْهُ وكَاَنَ مُزْمِعاً أنَْ يقَْتلَُ نفَْسَهُ ظاَناّ
َ تفَْعلَْ ٍ قاَئلاًِ: لا قدَْ هرََبوُا.28فنَاَدىَ بوُلسُُ بصَِوتٍْ عظَيِم
ً ــوءْا ــبَ ضَ َ َــا.29فطَلَ ً لأنَ جَمِيعنَاَ ههَنُ ّــا ً رَديِ ــا ــكَ شَيئْ بنِفَْسِ
ُوهَوَُ مُرْتعَدٌِ،30ثم َ واَندْفَعََ إلِىَ داَخِلٍ وخََر لبِوُلسَُ وسَِيلا
ديَ، مَاذاَ ينَبْغَيِ أنَْ أفَعْلََ لكِيَْ أخَْرَجَهمَُا وقَاَلَ: ياَ سَي
ب يسَُوعَ المَسِيحِ فتَخَْلصَُ أنَتَْ أخَْلصَُ؟31فقََالاَ: آمِنْ باِلر
ــةِ ِــهِ بكِلَمَِ ــي بيَتْ ــنْ فِ ــعَ مَ ــاهُ وجََمِي مَ ــلُ بيَتْكَِ.32وكَلَ وأَهَْ
لهَمَُا َيلِْ وغَس اعةَِ مِنَ الل 33فأَخََذهَمَُا فيِ تلِكَْ الس. ب الر
ذيِــنَ لـَـهُ ــوَ واَل مِــنَ الجِْرَاحَــاتِ واَعتْمََــدَ فِــي الحَْــالِ هُ
أجَْمَعوُنَ.34ولَمَا أصَْعدَهَمَُا إلِىَ بيَتْهِِ قدَمَ لهَمَُا مَائدِةًَ

لَ مَعَ جَمِيعِ بيَتْهِِ إذِْ كاَنَ قدَْ آمَنَ باِللهِ. وتَهَلَ
إعفاء بولس وسيلا

ديِنَ قاَئلِيِنَ: أطَلْقِْ هاَرُ أرَْسَلَ الوْلاُةَُ الجَْلا 35ولَمَا صَارَ الن

جْنِ بوُلسَُ: أنَ الوْلاُةََ جُليَنِْ.36فأَخَْبرََ حَافظُِ الس ذيَنْكَِ الر
قدَْ أرَْسَلوُا أنَْ تطُلْقََا، فاَخْرُجَا الآنَ واَذهْبَاَ بسَِلامٍَ.37فقََالَ
لهَمُْ بوُلسُُ: ضَرَبوُناَ جَهرْاً غيَرَْ مَقْضِي علَيَنْاَ ونَحَْنُ رَجُلانَِ
جْنِ، أفَاَلآنَ يطَرُْدوُننَاَ سِرّا؟ً انِ وأَلَقَْونْاَ فيِ الس رُومَانيِ
دوُنَ ، بلَْ ليِأَتْوُا همُْ أنَفُْسُهمُْ ويَخُْرجُِوناَ.38فأَخَْبرََ الجَْلا كلاَ
همَُــا الـْـولاُةََ بهِـَـذاَ الكْلاَمَِ، فـَـاخْتشََواْ لمَــا سَــمِعوُا أنَ
ـــا ـــا وأَخَْرَجُوهمَُ ـــوا إلِيَهْمَِ عُ ـــاءُوا وتَضََر انِ،39فجََ رُومَانيِ
جْنِ وسََألَوُهمَُا أنَْ يخَْرُجَا مِنَ المَديِنةَِ.40فخََرَجَا مِنَ الس

که روح تفََألُ داشت و از غیبگویی منافع بسیار برای
آقایان خود پیدا مینمود، به ما برخورد.17و از عقب
پولسُ و ما آمده، ندا کرده، میگفت که: این مردمان
خداّم خدای تعالی میباشند که شما را از طریق نجات
اعلام مینمایند.18و چون این کار را روزهای بسیار
میکرد، پولسُ دلتنگ شده، برگشت و به روح گفت:
تو را میفرمایم به نام عیسی مسیح از این دختر
بیرون بیا. که در ساعت از او بیرون شد.19امّا چون
آقایانش دیدند که از کسب خود مأیوس شدند، پولسُ
و سیلاس را گرفته، در بازار نزد حکاّم کشیدند.20و
ایشـان را نـزد والیـان حـاضر سـاخته، گفتنـد: ایـن دو
شخــص شهــر مــا را بــه شــورش آوردهانــد و از یهــود
هستند،21و رسومی را اعلام مینمایند که پذیرفتن و
ــان هســتیم، جــایز ــر مــا کــه رومی بجــا آوردن آنهــا ب
نیست.22پس خلق بر ایشان هجوم آوردند و والیان
جامههای ایشان را کنَده، فرمودند ایشان را چوب

بزنند.
پولسُ و سیلاس در زندان فیلپِیّ

23و چون ایشان را چوب بسیار زدند، به زندان افکندند

و داروغه زندان را تأکید فرمودند که ایشان را محکم
نگاه دارد.24و چون او بدینطور امر یافت، ایشان را به
زنــدان درونــی انــداخت و پایهــای ایشــان را در کنُــده

مضبوط کرد.
25امّا قریب به نصف شب، پولسُ و سیلاس دعا کرده،

خــدا را تسبیــح میخواندنــد و زنــدانیان ایشــان را
میشنیدند.26که ناگاه زلزلهای عظیم حادث گشت
بهحدیّ که بنیاد زندان به جنبش درآمد و دفعهًٔ همهٔ
درها باز شد و زنجیرها از همه فرو ریخت.27امّا داروغه
بیدار شده، چون درهای زندان را گشوده دید، شمشیر
خود را کشیده، خواست خود را بکشد زیرا گمان برد
که زندانیان فرار کردهاند.28امّا پولسُ به آواز بلند صدا
زده، گفت: خود را ضرری مرسان زیرا که ما همه در
اینجـا هسـتیم.29پـس چـراغ طلـب نمـوده، بـه انـدرون
جست و لرزان شده، نزد پولسُ و سیلاس افتاد.30و
ایشان را بیرون آورده، گفت: ای آقایان، مرا چه باید
کرد تا نجات یابم؟31گفتند: به خداوند عیسی مسیح
ــد ــات خواهی ــانهات نج ــل خ ــو و اه ــه ت ــان آور ک ایم
یافت.32آنگــاه کلام خداونــد را بــرای او وتمــامی اهــل
بیتش بیان کردند.33پس ایشان را برداشته، در همان
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ياَهمُْ ثمُ خَرَجَا. َةَ فأَبَصَْرَا الإخِْوةََ وعَز ودَخََلاَ عِندَْ ليِديِ ساعت شب زخمهای ایشان را شست و خود و همهٔ
کسانش فیالفور تعمید یافتند.34و ایشان را به خانهٔ
خود درآورده، خوانی پیش ایشان نهاد و با تمامی عیال

خود به خدا ایمان آورده، شاد گردیدند.
35امّا چون روز شد، والیان فرّاشان فرستاده، گفتند:

آن دو شخص را رها نما.36آنگاه داروغه پولسُ را از این
ســخنان آگاهانیــد کــه والیــان فرســتادهاند تــا رســتگار
ــه ــه سلامتــی روان ــرون آمــده، ب ــد. پــس الآن بی شوی
شوید.37لیکن پولسُ بدیشان گفت: ما را که مردمان
رومی میباشیم، آشکارا و بی حّجت زده، به زندان
انداختند. آیا الآن ما را به پنهانی بیرون مینمایند؟ نیَْ،
بلکه خود آمده، ما را بیرون بیاورند.38پس فرّاشان این
سخنان را به والیان گفتند و چون شنیدند که رومی
هسـتند بترسـیدند39و آمـده، بـدیشان التمـاس نمـوده،
ـــد کـــه از شهـــر بیـــرون آوردنـــد و خـــواهش کردن
برونـد.40آنگـاه از زنـدان بیـرون آمـده، بـه خـانهٔ لیـدیه
ــات نمــوده و ایشــان را ــرادران ملاق ــا ب ــد و ب شتافتن

نصیحت کرده، روانه شدند.


